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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

Před použitím přístroje si pozorně přečtěte následující 
bezpečnostní pokyny. Uchovejte tento manuál pro pozdější 
použití nebo pro nové uživatele. 
- Ujistěte se, že elektrická síť má stejné napětí jako je uvedené 

na etiketě produktu a že zásuvka je uzemněná. 
- Zařízení musí být napájeno velmi nízkým napětím 

uvedeným v označení výrobku. 
- Tento spotřebič je určen pouze pro domácí použití a je 

vyloučen z použití v barech, restauracích, farmách, hotelech, 
motelech a kancelářích. 

- VAROVÁNÍ: uchovávejte zařízení v suchu. 
- UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vany, 

sprchy, umyvadla ani jiných nádob s vodou. 

- Neponořujte kabel, zástrčku ani žádnou část výrobku do 
vody ani jiné kapaliny a nevystavujte elektrická spojení 
působení vody. Ujistěte se, že máte BAMBA PRECISIONCARE ALLDRIVE PRO 31 
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- Cecotec nenese odpovědnost za žádné škody ani nehody 
vzniklé v důsledku nesprávného používání. 

- Nepoužívejte přístroj v blízkosti vody ani na místech, kde 
hrozí, že se může namočit. 

- Nepoužívejte přístroj, pokud je pokožka poškozená či 
poraněná nebo pokud vykazuje známky jizev či jiného 
onemocnění. 

- Před připojením nebo odpojením jakýchkoli částí či 
příslušenství přístroj vypněte a odpojte ze sítě. 

- UPOZORNĚNÍ: K nabíjení baterie používejte výhradně 
odpojitelný napájecí adaptér dodaný se zařízením: 
KH6-050100EU. 

- Zařízení mohou používat děti od 3 let pouze pod dohledem. 
- Toto zařízení mohou používat děti od 8 let a také osoby se 

sníženými fyzickými, smyslovými či duševními schopnostmi 
nebo osoby bez zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání a 
chápou související rizika. Děti si se spotřebičem nesmí hrát. 
Čištění a údržbu, kterou provádí uživatel, nesmějí děti 
provádět bez dozoru. 

Pokyny pro použití baterie 
- Toto zařízení obsahuje baterii, kterou nelze vyměnit. 
- Zařízení obsahuje lithium-iontovou baterii, kterou 

nespalujte ani nevystavujte vysokým teplotám, protože by 
mohla explodovat. 

- Stejně baterie přístroje, jako malé baterie, mohou téct, 
pokud je vystavíte extrémním podmínkám. Pokud z baterie 
vytéká BAMBA PRECISIONCARE ALLDRIVE PRO 33 

naprosto suché ruce než se dotknete zásuvky nebo přístroje. 
- Pokud jsou některá část přístroje nebo kabel poškozené, 

přístroj nepoužívejte. V takovém případě kontaktujte 
Asistenční technický servis Cecotec. 

- Udržujte obalový materiál z dosahu dětí. Nebezpečí udušení. 
- Často kontrolujte, jestli přístroj není poškozen nebo jestli 

přístroj nejeví známky opotřebení. Pokud je poškození 
viditelné, nebo pokud byl přístroj používán nesprávně, spojte 
se s oficiálním Asistenčním technickým servisem Cecotec. 
Nepokoušejte se opravit přístroj vlastními silami. 

- Přístroj okamžitě vypněte a odpojte v případě defektu a nebo 
špatného fungování. Pro odpojení zatáhněte za zástrčku, ne 
za kabel. 

- Nepoužívejte příslušenství a nebo části, které nebyly 
poskytnuty firmou Cecotec. 

- Nenechávejte přístroj během fungování bez dozoru. 
- Pravidelně kontrolujte přívodovýkabel, abyste zjistili 

viditelná poškození. Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, 
należy go wymienić na specjalny kabel lub zestaw 
dostarczony przez oficjalny Serwis Pomocy Technicznej 
Cecotec lub jego serwis posprzedażny, aby uniknąć 
wszelkiego rodzaju niebezpieczeństw. 

- Udržujte přístroj deleko od zdrojů tepla. 
- Nepoužívejte prodlužovací přívody. 
- Nepoužívejte jej venku nebo v blízkosti hořlavých látek, 

například aerosolů. 
- Nepokládejte přístroj přímo na povrchy citlivé na teplo pokud 

je přístroj připojen do elektrické sítě a nebo je používán. 
- Nepokoušejte se otevřít, rozmontovat nebo opravit přístroj 

vlastními silami. Žádná část uvnitř přístroje se nedá opravit. 
- Tento produkt je vhodný výlučně pro zastřižení lidských 

vlasů. Nepoužívejte ho na umělé vousy/vlasy ani na zvířata. 
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tekutina, nedotýkejte se jí. Pokud se tato tekutina dostane 
do kontaktu s kůží, okamžitě ji omyjte velkým množstvím 
vody s mýdlem. Pokud se tato tekutina dostane do kontaktu 
s očima, okamžitě je vymyjte čistou vodou po dobu nejméně 
10ti minut a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Pro 
manipulaci s baterií používejte rukavice a okamžitě ji 
vyhoďte podle místních předpisů. 

- Zabraňte kontaktu baterie a malých kovových předmětů, jako 
jsou klipy, mince, klíče, hřebíky a matice. 

- Novou baterii zcela nabijte, nebo před prvním použitím po 
dlouhé době neaktivity. 

- Vždy se ujistěte, že je baterie nabitá na 100%, pokud jste 
přístroj dlouho nepoužívali. 

- Baterie a akumulátory, které lze spolknout, uchovávejte 
mimo dosah dětí. 

- Požití baterií může způsobit popáleniny, perforaci měkkých 
tkání a smrt. Do dvou hodin po požití může dojít k těžkým 
popáleninám. 

- Při požití baterií okamžitě vyhledejte nejbližší lékařskou 
pomoc. 



BAMBA PRECISIONCARE ALLDRIVE PRO BAMBA PRECISIONCARE ALLDRIVE PRO 83 82 

ČEŠTINA 

1. ČÁSTI A SLOŽENÍ 

Obr. 1. 
1. Přesný číselník 
2. Přerušovač zapnutí/vypnutí 
3. Indikátor nabití 
4. Hlavice s žiletkou 
5. Vodící hřeben (1-10 mm) 
6. Kartáč na čištění 
7. Lubrikační olej 
8. Napájecí kabel 

POZNÁMKA: 
Grafika v této příručce je schematickým znázorněním a nemusí přesně odpovídat výrobku. 

2. PŘED POUŽITÍM 

- Tento spotřebič je zabalen v obalu, který jej chrání během přepravy. Tento spotřebič je 
zabalen v obalu, který jej chrání během přepravy. Originální krabici a další obalové položky 
můžete uschovat na bezpečném místě, abyste zabránili poškození zařízení v případě 
potřeby přepravy v budoucnu. Pokud chcete obaly vyhodit, ujistěte se, že se jich zbavíte 
správným způsobem. 

- Ujistěte se, že všechny díly a součásti jsou zahrnuty a v dobrém stavu. Pokud některá chybí 
nebo není v dobrém stavu, okamžitě kontaktujte oficiální servisní službu Cecotec. 

Obsah krabice 
- Bamba PrecisionCare AllDrive Pro 
- Hřeben 1-10 mm 
- Lubrikační olej 
- Kartáč na čištění 
- Adaptér 
- Tento návod k použití 
- Proszę całkowicie naładować urządzenie przed pierwszym użyciem. 
- Použijte na žiletku olej před prvním použitím přístroje. 
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ČEŠTINA ČEŠTINA 

4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

- Vypněte přístroj, odpojte ho z elektrické sítě, než budete přístroj čistit nebo připojovat nebo 
odpojovat některé jeho části. 

- Pro čištění hlavy ji rozeberte a pomocí kartáče odstraňte vlasy z hlavy i hlavní tělo zařízení. 
- Odstraňte vodicí hřeben a hlavici a omyjte je vodou. Nepoužívejte horkou vodu 
- Nepoužívejte stlačený vzduch, houby, prášky nebo abrazivní čistící prostředky na čištění 

tohoto přístroje. 
- Vyvarujte se ponoření přístroje do vody nebo jakékoli jiné tekutiny. 
- Pro čištění hlavy ji rozeberte a pomocí kartáče odstraňte vlasy z hlavy i hlavní tělo zařízení. 
- Po každém použití přístroj a jeho příslušenství vyčistěte. 
- Pravidelně kontrolujte stav zařízení a věnujte zvláštní pozornost pohyblivým částem. 

Upozornění 
Hlavní tělo přístroje není voděodolné, nenamáčejte ho. 

Lubrikace žiletky 
- Pokud omýváte hlavu čepele vodou, bude nutné ji alespoň jednou ročně promazat Měsíc. 
- Používejte pouze oleje lehkého petroleje, protože se nevypařují a zpomalí rychlost žiletek. 
- Nepoužívdjte olej na vlasy, tuk ani jakoukoli směs olejů s kerosinem ani s rozpouštědly, 

protože se rychle vypařují. 

5. TECHNICKÉ SPECIFIKACE 

Název produktu: Bamba PrecisionCare AllDrive Pro 
Reference produktu: 04401 
Nabíječka: Vstup 100-240 V~, 50/60 Hz, 0.2A Max 
Výstup: 5 V , 1000 mA 
Barbero: Vstup: 5 V , 1000 mA 
Baterie: 3.7 V, 600 mAh, 2.22 Wh 
Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za účelem zlepšení 
kvality produktu. 
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku 

6. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 

Tento symbol označuje, že podle platných předpisů musí být výrobek a/ 
nebo baterie likvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení 
životnosti tohoto výrobku byste měli baterie/akumulátory vyjmout a 

Upozornění 
Vypněte přístroj, než budete vyměňovat nebo odstraňovat jakékoli příslušenství. 

3. FUNGOVÁNÍ 

Instalace hlavice 
1. Ujistěte se, že je přístrj vypnutý, než budete instalovat nebo manipulovat s hlavicí. 
2. Zarovnejte obě strany hlavice s drážkami situovanými na těle přístroje. 
3. Vložte hlavici do hlavního těla přístroje, jak je ukázáno na obrázku. 
Obr. 2. 

Vyjmutí hlavice 
1. Ujistěte se, že je přístroj vypnutý, než budete manipulovat s hlavicí. 
2. Pevně uchopte tělo zařízení a stiskněte bílou šipku na hlavě. 
3. Opatrně vyjměte hlavu z těla. 

Obr. 3. 

Instalace vodícího hřebene 
1. Ujistěte se, že je přístrj vypnutý, než budete instalovat nebo manipulovat s 

příslušenstvím vodícího hřebene. 
2. Zarovnejte číselník přesnosti (1) s číslem 10.. 
3. Nainstalujte připojený vodicí hřeben k tělu, jak je znázorněno na obrázku 4. 
4. Můžete nastavit výšku sestřihu otočením kolečka nastavení přesnosti (1). 
Obr. 4. 

Poznámka 
Velikost sestřihu může být různá podle úhlu použitého během sestřihu. Začněte použitím 
přesnosti vyšší a postupně snižujte, až dosáhnete požadované výšky sestřihu. 

Návod k použití 
1. Posuňte tlačítko do pozice vypnutí pro vypnutí přístroje. 
2. Namontujte hřeben a nastavte přesnost podle požadavků. 
3. Posuňte tlačítko zapnutí do pozice zapnutí pro zapnutí přístroje. 
4. Stříhejte proti růstu vedením ploché části hřebene na pokožce. 
5. Zabraňte ucpání zařízení pravidelným čištěním a odstraňováním přebytečných vlasů. 

Poznámka 
Během fungování přístroje se nebude měnit přesnost sestřihu. 



BAMBA PRECISIONCARE ALLDRIVE PRO BAMBA PRECISIONCARE ALLDRIVE PRO 87 86 

ČEŠTINA ČEŠTINA 

Vstupní frekvence 
střídavého proudu 

50/60 Hz Stanoveno výrobcem. Musí 
to být hodnota nebo rozsah. 

Výstupní napětí 5.0 V Nominální výstupní napětí. 
Musíte uvést, zda se jedná o 
střídavý nebo stejnosměrný 
proud. 
V případech, kdy se v 
zátěžovém stavu 1 měří více 
než jeden fyzický výstup 
nebo více než jedno výstupní 
napětí, zveřejní se soubory 
výstupní napětí - výstupní 
proud - výstupní výkon, které 
jsou k dispozici. 

Výstupní proud 1.0 A Nominální výstupní proud. V 
případech, kdy se v 
zátěžovém stavu 1 měří více 
než jeden fyzický výstup 
nebo více než jedno výstupní 
napětí, zveřejní se soubory 
výstupní napětí - výstupní 
proud - výstupní výkon, které 
jsou k dispozici. 

Výstupní výkon 5.0 W Nominální výstupní výkon. V 
případech, kdy se v 
zátěžovém stavu 1 měří více 
než jeden fyzický výstup 
nebo více než jedno výstupní 
napětí, zveřejní se soubory 
výstupní napětí - výstupní 
proud - výstupní výkon, které 
jsou k dispozici. 

odnést na sběrné místo určené místními úřady. 
Pro podrobné informace o nejvhodnějším způsobu likvidace elektrického a 
elektronického zařízení a/nebo odpovídajících baterií by měl spotřebitel 
kontaktovat místní úřady 
Dodržování výše uvedených pokynů přispěje k ochraně životního prostředí. 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Společnost Cecotec odpovídá konečnému uživateli nebo spotřebiteli za jakýkoli nesoulad, 
který existuje v době dodání výrobku za podmínek a ve lhůtách stanovených platnými 
předpisy. Doporučuje se, aby opravy prováděl kvalifikovaný personál. 
Pokud zjistíte problém s výrobkem nebo máte jakékoli dotazy, obraťte se na oficiální 
technickou podporu společnosti Cecotec na čísle +34 96 321 07 28. 

8. COPYRIGHT 

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Všechna práva jsou vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být vcelku ani 
po částech reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen nebo šířen jakýmkoli 
způsobem (elektronicky, mechanicky, fotokopírováním, nahráváním nebo podobně) bez 
předchozího souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Požadavky na informace o externích napájecích zdrojích 

Zveřejněné informace Hodnota a přesnost Jednotka Poznámky 

Název nebo značka 
výrobce, číslo v 
obchodním rejstříku a 
adresa 

Ningbo KAM HOY 
Electronic Appliance 
Co., Ltd. 
Sanfengqiao, Lan Jiang 
Street, Yu Yao City, 
Zhejiang, China 

-- --

Jméno modelu: KH6-050100EU -- --

Vstupní tlak 100-240 V Stanoveno výrobcem. 
Musí to být hodnota nebo 
rozsah. 
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ČEŠTINA 

Průměrná účinnost v 
aktivním režimu 

7  para 115V/60Hz 
7  para 230V/50Hz 

% Deklarováno výrobcem na 
základě hodnoty vypočtené 
jako aritmetický průměr 
účinnosti při zatížení 1-4. V 
případech, kdy je 
deklarováno více 
průměrných činných 
účinností pro více výstupních 
napětí dostupných při 
zatěžovacím stavu 1, je 
zveřejněnou hodnotou 
průměrná činná účinnost 
deklarovaná pro nejnižší 
výstupní napětí. 

Účinnost při nízkém 
zatížení (10 %) 

-- % Deklarováno výrobcem na 
základě hodnoty vypočtené 
v zatěžovacím stavu 
5. Tento požadavek se 
nevztahuje na externí zdroje 
napájení se jmenovitým 
výstupním výkonem 10 W 
nebo nižším. V případech, kdy 
je deklarováno více 
průměrných činných 
účinností pro více výstupních 
napětí dostupných při 
zatěžovacím stavu 1, je 
zveřejněnou hodnotou 
deklarovaná hodnota pro 
nejnižší výstupní napětí. 

Spotřeba energie bez 
zátěže 

0  para 115V/60Hz 
0  para 230V/50Hz 

W Deklarováno výrobcem na 
základě naměřené hodnoty 
pro zátěžový stav 6. 

Fig./Img./Abb./Rys./Obr. 1 

Fig./Img./Abb./Rys./Obr. 2 Fig./Img./Abb./Rys./Obr. 3 

Fig./Img./Abb./Rys./Obr. 4 
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 Návod na použitie 

BAMBA PRECISIONCARE ALLDRIVE PRO 

Zastrihávač brady a vlasov s presným nastavovacím kolieskom 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny. Tento návod si odložte na neskoršie 
použitie alebo pre nových používateľov. 
- Uistite sa, že elektrická sieť má rovnaké napätie, aké je 

uvedené na štítku výrobku, a že zásuvka je uzemnená. 
- Zariadenie musí byť napájané veľmi nízkym napätím 

uvedeným v označení výrobku. 
- Tento spotrebič je určený výhradne na použitie v domácnosti a 

nie je určený na používanie v baroch, reštauráciách, na farmách, 
v hoteloch, moteloch ani v kanceláriách. 

- VAROVANIE: zariadenie uchovávajte v suchu. 
- UPOZORNENIE: Nepoužívajte tento prístroj v blízkosti vane, 

sprchy, umývadla ani iných nádob s vodou. 

- Kábel, zástrčku ani žiadnu časť výrobku neponárajte do vody 
ani inej kvapaliny a nevystavujte elektrické spoje pôsobeniu 
vody. Uistite sa, že máte BAMBA PRECISIONCARE ALLDRIVE PRO 31 
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- Cecotec nenesie zodpovednosť za žiadne škody ani nehody 
vzniknuté v dôsledku nesprávneho používania. 

- Spotrebič nepoužívajte v blízkosti vody ani na miestach, kde 
hrozí jeho namočenie. 

- Spotrebič nepoužívajte, ak je pokožka poškodená alebo 
poranená, prípadne ak vykazuje známky jaziev či iného 
ochorenia. 

- Pred pripojením alebo odpojením akýchkoľvek častí či 
príslušenstva spotrebič vypnite a odpojte zo siete. 

- UPOZORNENIE: Na nabíjanie batérie používajte výhradne 
odpojiteľný napájací adaptér dodaný so zariadením: 
KH6-050100EU. 

- Zariadenie môžu používať deti od 3 rokov iba pod dohľadom. 
- Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov, ako aj osoby 

so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, prípadne osoby bez skúseností a znalostí, ak 
sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní 
a rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa so spotrebičom 
nesmú hrať. Čistenie a údržbu, ktoré vykonáva používateľ, 
nesmú deti vykonávať bez dozoru. 

Pokyny na používanie batérie 
- Toto zariadenie obsahuje batériu, ktorú nie je možné vymeniť. 

- Zariadenie obsahuje lítium-iónovú batériu. Nespáľte ju ani ju 
nevystavujte vysokým teplotám, pretože by mohla 
explodovať. 

- Batéria v zariadení, rovnako ako aj malé batérie, môže pri 
extrémnych podmienkach začať vytekať. Ak z batérie vyteká 
BAMBA PRECISIONCARE ALLDRIVE PRO 33 

úplne suché ruky, kým sa dotknete zásuvky alebo prístroja. 
- Ak je akákoľvek časť prístroja alebo kábel poškodený, prístroj 

nepoužívajte. V takom prípade kontaktujte technický asistenčný 
servis Cecotec. 

- Obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí. Hrozí 
nebezpečenstvo udusenia. 

- Pravidelne kontrolujte, či prístroj nie je poškodený alebo či 
nevykazuje známky opotrebenia. Ak je poškodenie viditeľné alebo 
bol prístroj používaný nesprávne, obráťte sa na oficiálny 
technický asistenčný servis Cecotec. Nepokúšajte sa prístroj 
opravovať svojpomocne. 

- V prípade poruchy alebo nesprávnej funkcie prístroj okamžite 
vypnite a odpojte zo siete. Pri odpájaní ťahajte za zástrčku, nie za 
kábel. 

- Nepoužívajte príslušenstvo ani diely, ktoré neboli dodané 
spoločnosťou Cecotec. 

- Nenechávajte prístroj počas prevádzky bez dozoru. 
- Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nie je viditeľne 

poškodený. Ak je napájací kábel poškodený, musí sa vymeniť za 
špeciálny kábel alebo súpravu dodanú oficiálnym technickým 
asistenčným servisom Cecotec alebo jeho popredajným 
servisom, aby sa predišlo akémukoľvek nebezpečenstvu. 

- Udržiavajte prístroj ďalej od zdrojov tepla. 
- Nepoužívajte predlžovacie káble. 
- Nepoužívajte ho vonku ani v blízkosti horľavých látok, napríklad 

aerosólov. 
- Neukladajte prístroj priamo na teplu citlivé povrchy, ak je 

pripojený do elektrickej siete alebo sa používa. 
- Nepokúšajte sa prístroj otvárať, rozoberať ani opravovať 

svojpomocne. Vo vnútri prístroja sa nenachádzajú žiadne časti, 
ktoré by bolo možné opravovať. 

- Tento výrobok je určený výhradne na zastrihávanie ľudských 
vlasov. Nepoužívajte ho na umelé brady/vlasy ani na zvieratá. 
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kvapalina, nedotýkajte sa jej. Ak sa táto kvapalina dostane 
do kontaktu s pokožkou, okamžite ju umyte veľkým 
množstvom vody a mydla. Ak sa táto kvapalina dostane do 
kontaktu s očami, ihneď ich vyplachujte čistou vodou aspoň 
10 minút a bezodkladne vyhľadajte lekársku pomoc. Pri 
manipulácii s batériou používajte rukavice a ihneď ju 
zlikvidujte podľa miestnych predpisov. 

- Zabráňte kontaktu batérie s malými kovovými predmetmi, 
ako sú sponky, mince, kľúče, klince a matice. 

- Novú batériu úplne nabite, prípadne ju pred prvým použitím po 
dlhšej nečinnosti dobiťte. 

- Ak ste prístroj dlhší čas nepoužívali, vždy sa uistite, že je batéria 
nabitá na 100 %. 

- Batérie a akumulátory, ktoré sa dajú prehltnúť, uchovávajte mimo 
dosahu detí. 

- Prehltnutie batérie môže spôsobiť popáleniny, prederavenie 
mäkkých tkanív a smrť. Už do dvoch hodín od prehltnutia môže 
dôjsť k vážnym popáleninám. 

- V prípade prehltnutia batérie okamžite vyhľadajte najbližšiu 
lekársku pomoc. 
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ČEŠTINA 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1. 
1. Presný číselník 
2. Prepínač zap./vyp. 
3. Indikátor nabitia 

4. Hlavica s britom 
5. Vodiaci hrebeň (1 – 10 mm) 

6. Čistiaca kefka 
7. Mazací olej 
8. Napájací kábel 

POZNÁMKA: 
Ilustrácie v tejto príručke sú len schematické a nemusia presne zodpovedať výrobku. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený v obale, ktorý ho chráni počas prepravy. Tento spotrebič je 
zabalený v obale, ktorý ho chráni počas prepravy. Originálnu škatuľu a ďalšie obalové časti si 
môžete odložiť na bezpečné miesto, aby ste predišli poškodeniu zariadenia, ak ho budete v 
budúcnosti potrebovať prepravovať. Ak sa rozhodnete obaly vyhodiť, uistite sa, že ich 
zlikvidujete správnym spôsobom. 

- Skontrolujte, či sú priložené všetky diely a súčasti a či sú v dobrom stave. Ak niečo chýba 
alebo je poškodené, okamžite kontaktujte oficiálny servis Cecotec. 

Obsah balenia 
- Bamba PrecisionCare AllDrive Pro 
- Hrebeň 1–10 mm 
- Mazací olej 
- Čistiaca kefka 
- Adaptér 
- Tento návod na použitie 
- Pred prvým použitím zariadenie úplne nabite. 
- Pred prvým použitím prístroja naneste na brit olej. 
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4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Pred čistením prístroj vypnite a odpojte zo zásuvky; rovnako aj pred pripájaním alebo odpájaním jeho 
častí. 

- Na vyčistenie strihacej hlavy ju rozoberte a pomocou kefky odstráňte chĺpky z hlavy aj z hlavného tela 
prístroja. 

- Zložte vodiaci hrebeň a hlavicu a opláchnite ich vodou. Nepoužívajte horúcu vodu. 
- Na čistenie nepoužívajte stlačený vzduch, špongie, prášky ani abrazívne čistiace prostriedky. 
- Prístroj neponárajte do vody ani do iných tekutín. 
- Na vyčistenie strihacej hlavy ju rozoberte a pomocou kefky odstráňte chĺpky z hlavy aj z hlavného tela 

prístroja. 
- Po každom použití prístroj aj príslušenstvo očistite. 
- Pravidelne kontrolujte stav zariadenia a venujte zvýšenú pozornosť pohyblivým častiam. 

Upozornenie 
Hlavné telo prístroja nie je vodeodolné – nenamáčajte ho. 

Premazanie čepieľok 

- Ak strihaciu hlavu oplachujete vodou, je potrebné ju pravidelne premazávať, minimálne raz za mesiac. 
- Používajte iba ľahký parafínový (petrolejový) olej – nevyprcháva a pomáha spomaliť opotrebovanie čepieľok. 
- Nepoužívajte olej na vlasy, mazivo ani zmesi olejov s kerozínom či rozpúšťadlami, pretože sa rýchlo odparujú. 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Názov produktu: Bamba PrecisionCare AllDrive Pro 
Referencia produktu: 04401 

Nabíjačka: Vstup 100–240 V~, 50/60 Hz, max. 0,2 A 

Výstup: 5 V , 1000 mA 
Barbero: Vstup: 5 V , 1000 mA 
Batéria: 3,7 V, 600 mAh, 2,22 Wh 
Technické špecifikácie sa môžu z dôvodu zlepšovania kvality výrobku zmeniť aj bez 
predchádzajúceho upozornenia. 
Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

6. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných predpisov sa výrobok a/alebo 
batérie musia likvidovať oddelene od komunálneho odpadu. Po skončení 
životnosti výrobku by ste mali batérie/akumulátory vybrať a 

Upozornenie 
Pred výmenou alebo odstránením akéhokoľvek príslušenstva prístroj vypnite. 

3. POUŽÍVANIE 

Nasadenie hlavice 

1. Pred nasadením alebo manipuláciou s hlavicou sa uistite, že je prístroj vypnutý. 
2. Zarovnajte obe strany hlavice s drážkami na tele prístroja. 
3. Vložte hlavicu do hlavného tela prístroja, ako je znázornené na obrázku. 

Obr. 2. 

Vybratie hlavice 

1. Pred manipuláciou s hlavicou sa uistite, že je prístroj vypnutý. 
2. Pevne uchopte telo zariadenia a stlačte bielu šípku na hlavici. 
3. Opatrne vytiahnite hlavicu z tela. 

Obr. 3. 

Nasadenie vodiaceho hrebeňa 

1. Pred nasadením alebo manipuláciou s nadstavcom vodiaceho hrebeňa sa uistite, že je 
prístroj vypnutý. 

2. Zarovnajte volič presnosti (1) na číslo 10.. 
3. Priložený vodiaci hrebeň nasaďte na telo prístroja podľa obrázka 4. 
4. Výšku strihu nastavíte otočením kolieska nastavenia presnosti (1). 
Obr. 4. 

Poznámka 
Dĺžka strihu sa môže líšiť v závislosti od uhla, pod ktorým striháte. Začnite s vyšším 
nastavením a postupne ho znižujte, kým nedosiahnete požadovanú dĺžku. 

Návod na použitie 

1. Posuňte prepínač do polohy vypnuté a prístroj sa vypne. 
2. Nasaďte hrebeň a nastavte presnosť podľa potreby. 
3. Posuňte prepínač do polohy zapnuté a prístroj sa zapne. 
4. Strihajte proti smeru rastu vlasov a veďte plochú časť hrebeňa po pokožke. 
5. Aby sa prístroj neupchával, pravidelne ho čistite a odstraňujte prebytočné vlasy. 

Poznámka 
Počas používania prístroja sa nastavená presnosť strihu nebude meniť. 
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Vstupná frekvencia 
striedavého prúdu 

50/60 Hz Určuje výrobca. Uveďte presnú 
hodnotu alebo rozsah. 

Výstupné napätie 5.0 V Nominálne výstupné 
napätie. Uveďte, či ide o 
striedavý alebo 
jednosmerný prúd. 
Ak sa pri stave zaťaženia 1 
meria viac než jeden fyzický 
výstup alebo viac než jedno 
výstupné napätie, zverejnia 
sa dostupné súbory: 
výstupné napätie – výstupný 
prúd – výstupný výkon. 

Výstupný prúd 1.0 A Menovitý výstupný prúd. Ak 
sa v stave zaťaženia 1 meria 
viac než jeden fyzický výstup 
alebo viac než jedno 
výstupné napätie, zverejnia 
sa dostupné kombinácie 
výstupné napätie – výstupný 
prúd – výstupný výkon. 

Výstupný výkon 5.0 W Menovitý výstupný výkon. Ak 
sa v stave zaťaženia 1 meria 
viac než jeden fyzický výstup 
alebo viac než jedno 
výstupné napätie, zverejnia 
sa dostupné kombinácie 
výstupné napätie – výstupný 
prúd – výstupný výkon. 

odneste na zberné miesto určené miestnymi úradmi. 

Podrobné informácie o najvhodnejšom spôsobe likvidácie elektrických a 
elektronických zariadení a/alebo príslušných batérií vám poskytnú 
miestne úrady. 
Dodržiavaním uvedených pokynov prispejete k ochrane životného prostredia. 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá koncovému používateľovi alebo spotrebiteľovi za akúkoľvek 
nezhodu, ktorá existuje v čase dodania výrobku, a to za podmienok a v lehotách stanovených 
platnými predpismi. Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. 
Ak zistíte problém s výrobkom alebo máte akékoľvek otázky, kontaktujte oficiálnu technickú 
podporu spoločnosti Cecotec na čísle +34 96 321 07 28. 

8. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tejto príručke patria spoločnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Všetky práva vyhradené. Obsah tejto publikácie sa nesmie vcelku ani 
čiastočne reprodukovať, ukladať do vyhľadávacieho systému, prenášať ani šíriť akýmkoľvek 
spôsobom (elektronicky, mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo podobne) bez 
predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Požiadavky na informácie o externých napájacích zdrojoch 

Zverejnené informácie Hodnota a presnosť Jednotka Poznámky 

Názov alebo značka 
výrobcu, číslo v 
obchodnom registri a 
adresa 

Ningbo KAM HOY 
Electronic Appliance 
Co., Ltd. 
Sanfengqiao, ulica Lan 
Jiang, mesto Yu Yao, 
Zhejiang, Čína 

-- --

Názov modelu: KH6-050100EU -- --

Vstupný tlak 100-240 V Určuje výrobca. Uveďte 
presnú hodnotu alebo 
rozsah. 
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Priemerná účinnosť v 
aktívnom režime 

7  pre 115V/60Hz 
7  pre 230V/50Hz 

% Deklarované výrobcom na 
základe hodnoty vypočítanej 
ako aritmetický priemer 
účinnosti pri zaťažení 1 – 4. 
Ak sa uvádza viac 
priemerných aktívnych 
účinností pre viaceré 
výstupné napätia dostupné 
pri stave zaťaženia 1, 
zverejnenou hodnotou je 
priemerná aktívna účinnosť 
deklarovaná pre najnižšie 
výstupné napätie. 

Účinnosť pri nízkom 
zaťažení (10 %) 

-- % Deklarované výrobcom na 
základe hodnoty vypočítanej v 
stave zaťaženia 

5. Táto požiadavka sa 
nevzťahuje na externé 
napájacie zdroje s 
menovitým výstupným 
výkonom 10 W alebo nižším. 
Ak sa deklaruje viac 
priemerných účinností pre 
viaceré výstupné napätia 
dostupné v stave zaťaženia 1, 
zverejnenou hodnotou je 

deklarovaná hodnota pre 
najnižšie výstupné napätie. 

Spotreba energie bez 
záťaže 

0  pre 115V/60Hz 
0  pre 230V/50Hz 

W Deklarované výrobcom na 
základe nameranej hodnoty 
pre záťažový stav 6. 

Obr./Img./Abb./Rys./Obr. 1 

Obr./Img./Abb./Rys./Obr. 2 Obr./Img./Abb./Rys./Obr. 3 

Obr./Img./Abb./Rys./Obr. 4 
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